












Superior Court of Washington, County of ___________________________
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận

	In the Guardianship/Conservatorship of:
Trong Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ:

_________________________________,
Individual
Cá Nhân
	No.  _____________________
Số
Provisional Order
Lệnh Tạm Thời 
[  ] Granting (ORGMT)
     Chấp Nhận (ORGMT)
[  ] Denying (ORDYMT)
     Từ Chối (ORDYMT)
Transfer of Guardianship/ Conservatorship to Washington
Chuyển Giao Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ sang Washington
(RCW 11.90.410)
(RCW 11.90.410)
Clerk’s action required: para 11
Việc lục sự cần làm: đoạn 11


Provisional Order [  ] Granting  [  ] Denying Transfer of Guardianship/ Conservatorship to Washington
Lệnh Tạm Thời [-] Chấp Nhận  [-] Từ Chối Chuyển Giao Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ sang Washington
The court finds:
Tòa án nhận thấy:
1.	The guardian/conservator petitioned to transfer the guardianship or conservatorship from (county and state) 	 to Washington.
	Người giám hộ/người bảo hộ đã trình nộp đơn xin chuyển giao quyền giám hộ hoặc quyền bảo hộ từ (quận và tiểu bang) 	 sang Washington.
2.	The petitioner filed a certified copy of the other state’s provisional order of transfer.
	Nguyên đơn đã trình nộp một bản sao có chứng nhận về lệnh tạm thời chuyển giao của 	tiểu bang khác. 
3.	This court held a hearing on (date) 	.
	Tòa án đã tiến hành phiên xét xử vào (ngày)
4.	Notice of this petition was given to those persons who would be entitled to notice if the petition were a petition for the appointment of a guardian/conservator or issuance of a protective order in both the transferring state and this state. The notice was given in a manner that complies with Washington requirements. RCW 11.90.410(2).
	Thông báo về đơn xin này đã được gởi đến những người sẽ có quyền được thông báo nếu đơn xin là đơn xin chỉ định người giám hộ/người bảo hộ hoặc ban hành một lệnh bảo vệ cho cả tiểu bang chuyển giao và tiểu bang này. Thông báo đã được đưa ra theo một cách tuân thủ các yêu cầu của Washington. RCW 11.90.410(2).
5.	Objection
	Phản Đối
[  ] There has not been an objection to the transfer.
     Không có phản đối nào về việc chuyển giao.
[  ] There has been an objection to the transfer. The objector:
     Có phản đối về việc chuyển giao. Người phản đối:
[  ]  has not established that the transfer would be contrary to the interests of the Individual.
	đã không xác định rằng việc chuyển giao sẽ trái với lợi ích của Cá Nhân. 
[  ]  has established that the transfer would be contrary to the interests of the Individual.
	đã xác định rằng việc chuyển giao sẽ trái với lợi ích của Cá Nhân. 
6.	The proposed guardian/conservator [  ] is  [  ] is not eligible to be appointed guardian/conservator in Washington State.
	The người giám hộ/người bảo hộ được đề xuất [-] hội  [-] không hội đủ điều kiện được chỉ định người giám hộ/người bảo hộ trong Tiểu Bang Washington.
7.	The proposed guardian/conservator [  ] has  [  ] has not filed proof of successful completion of Washington’s lay guardian training program.
	Người giám hộ/người bảo hộ được đề xuất [-] đã  [-] đã không trình nộp bằng chứng hoàn tất thành công khóa huấn luyện người giám hộ không chuyên của Washington.
8.	This court recognizes the guardianship/conservatorship order from the other state.
	Tòa án này công nhận lệnh quyền giám hộ/quyền bảo hộ từ tiểu bang khác.
9.	This court recognizes the determination of the incapacitated or protected person’s incapacity and the appointment of the guardian or conservator. RCW 11.90.410.
	Tòa án này công nhận việc xác định tình trạng mất năng lực của người mất năng lực hoặc người được bảo vệ và việc chỉ định người giám hộ hoặc người bảo hộ. RCW 11.90.410.
The Court Orders:
Các Lệnh Tòa:
10.	The motion is:
	Kiến nghị là:
[  ]  Denied:  The petition to transfer the guardianship/conservatorship is denied.  This order does not affect the ability of the guardian/conservator to seek appointment as guardian/conservator in this state if this court has jurisdiction to make an appointment other than by reason of the provisional order of transfer.
     Bị từ chối:  Đơn xin chuyển giao quyền giám hộ/quyền bảo hộ bị từ chối.  Lệnh này không ảnh hưởng đến khả năng của người giám hộ/người bảo hộ để yêu cầu chỉ định làm người giám hộ/người bảo hộ ở tiểu bang này nếu tòa án này có thẩm quyền chỉ định ngoài lý do của lệnh tạm thời chuyển giao. 
[  ]  Granted:  The petition to transfer the guardianship/conservatorship is provisionally granted. The petitioner shall seek a final order to transfer the guardianship/ conservatorship from the other state. Not later than 90 days after issuance of a final order accepting transfer of a guardianship or conservatorship in Washington, the court shall determine whether the guardianship/conservatorship needs to be modified to conform to Washington law.
     Được chấp nhận:  Đơn xin chuyển giao quyền giám hộ/quyền bảo hộ được chấp nhận tạm thời. Nguyên đơn sẽ yêu cầu một lệnh cuối cùng chuyển giao quyền giám hộ/quyền bảo hộ từ tiểu bang khác. Không quá 90 ngày sau khi ban hành một lệnh cuối cùng chấp nhận chuyển giao quyền giám hộ hoặc quyền bảo hộ ở Washington, tòa án sẽ xác định xem quyền giám hộ/quyền bảo hộ có cần phải được sửa đổi để tuân thủ luật pháp Washington hay không.
11.	Provisional Letters:
	Thư Tạm Thời: 
[  ]	The court clerk shall issue provisional letters of guardianship:
	Lục sự tòa án sẽ cấp thư tạm thời về quyền giám hộ:
[  ] Full  [  ] Limited guardian
     Người giám hộ Chính Thức  [-] Có Giới Hạn 
[  ] Full  [  ] Limited conservator
     Người bảo hộ Chính Thức  [-] Có Giới Hạn
valid until (date) 	 to (name) 	 upon the filing of an oath, any bond required in paragraph 12, and Designation of and Consent by In-State (Resident) Agent, if the guardian/conservator or limited guardian/conservator resides outside the state.
có hiệu lực cho đến (ngày) 	 đến (tên) 	 khi trình nộp lời tuyên thệ, bất kỳ số tiền bảo lãnh nào được yêu cầu trong đoạn 12 và Sự Chỉ Định và Đồng Ý của Người Đại Diện Trong Tiểu Bang (Cư Trú), nếu người giám hộ/người bảo hộ hoặc người giám hộ/người bảo hộ có giới hạn cư trú ở bên ngoài tiểu bang. 
[  ]  Letters of Guardianship/Conservatorship in Washington shall not issue until the Washington Court enters a final order appointing a guardian/conservator in this state.
	Thư về Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ ở Washington sẽ không được cấp cho đến khi Tòa Án Washington đưa ra một lệnh cuối cùng chỉ định người giám hộ/người bảo hộ trong tiểu bang này.
12.	Guardian Bond and Security:
	Tiền Thế Chấp và Tiền Bảo Lãnh Của Người Giám Hộ: 
[  ]	No bond. This is a guardianship only.
	Không có tiền bảo lãnh. Đây chỉ là quyền giám hộ.
[  ]	Conservatorship bond is set in the amount of $________________.
	Tiền bảo lãnh về quyền bảo hộ được thiết lập với số tiền là $ 
[  ]	Bond is waived.
	Tiền bảo lãnh được bãi miễn.
[  ]	Bond shall be reviewed at review of inventory.
	Tiền bảo lãnh sẽ được xem xét lại về việc tái xét kiểm kê.
[  ]	The conservator shall have access to all accounts.
	Người bảo hộ phải có quyền tiếp cận tất cả các tài khoảng.
[  ]	The following accounts are blocked, and no funds may be withdrawn without a court order:
	Các tài khoản sau đây đều bị phong tỏa và không được rút tiền nếu không có lệnh tòa:
	
	
	.
[  ]	All other accounts shall be blocked and the conservator shall file a receipt of funds into blocked account with the court no later than 30 days from the date of this order: 	.
	Tất cả các tài khoản khác đều bị phong tỏa và người bảo hộ sẽ trình nộp biên nhận về số tiền chuyển vào tài khoản bị phong tỏa cho tòa án không quá 30 ngày kể từ ngày ban hành lệnh này:
If bond is waived, the conservator is required to report to the court if the total assets of the individual reaches or exceeds three thousand dollars ($3,000). Pursuant to RCW 11.130.445(4), the guardian of the estate shall file a yearly statement showing the monthly income of the individual if said monthly income, excluding moneys from state or federal benefits, is over the sum of five hundred dollars ($500) per month for any 3 consecutive months.
Nếu tiền bảo lãnh được bãi miễn, người bảo hộ cần phải báo cáo cho tòa án nếu tổng tài sản của cá nhân đạt đến hoặc vượt quá ba ngàn đô la ($3,000). Căn cứ theo RCW 11.130.445(4), người giám hộ di sản phải nộp báo cáo hàng năm cho biết thu nhập hàng tháng của cá nhân nếu thu nhập hàng tháng đã đề cập, không bao gồm tiền từ các phúc lợi tiểu bang hoặc liên bang, vượt quá năm trăm đô la ($500) mỗi tháng trong bất kỳ 3 tháng liên tiếp nào.
13.	Other: 	
	Khác:
		
		.
Dated: 			
Đề ngày:		Judge/Court Commissioner
Thẩm Phán/Ủy Viên Tòa Án

Presented by:
Được trình bày bởi: 
			
Signature of Guardian/Conservator	Printed Name	CPG No:
Chữ Ký của Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ	Tên Viết In	CPG Số:
			
Signature of Attorney	Printed Name	  WSBA No:
Chữ Ký của Luật Sư	Tên Viết In	  WSBA Số:
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